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Foglalat: Magyarország (Ötödik közlés a’ magyar tudós társaság résziről. Kir. kamarai hivatalokról tudósítás. Grada- 
esevics, boszniai pártütók rezére, Eszéken). Anglia (Parliamenti ülések jun. 27, 28, 29dikéról. Feigusson újabb in­
dítványa a’ Lengyel nép ügyében. Scott és irlundi reformbill). Francxiaország. (Moniteur habozásai. A’ liberális ás 
royalista nppositio szabadon. Ministerium ingatagsága. Egyebek). Hellandia. (A’ 04 és tiödik protncollumok kivonat­
ban). Németország. (Mannheiuiban zavargás egy' ujsagczikkely végett. Németszövetségi gyiilée végzései a’ nagy lép­
tekkel közelgetó németországi revolutio elnyomására —). Elegyhirek. Pénzfolyamat. Gabonaár.

MAGYARORSZÁG.
Ötödik közlés

a’ magyar tudós társaság részéről 1832.
Örvendve nézi a’ társaság, hogy f. e. 

Mart. lSkán és 30kán költ ’s a’ pesti két ma­
gyar újságban hivatalosan kiadott felszóllitá- 
sára, a’ tudományos munkák 61 czikkje kö­
zül máig ötvennek ; a’ 69 játékszíni mívek- 
ből pedig huszonegynek találkozott magyar­
ra tevője, kik között hétféle tudományos 
munkán ketten is dolgoznak, meri három ’s 
négy is jelentvén becses nevét ugyan azon 
egy könyvre, a’ társaság, versenytfordítha- 
tás megállapíiását találta legigazságosabbnak.

Mindig érkezvén pedig a' már elfoglalt- 
takra is jelentés, egyszersmind szükségesnek 
véle a’ társaság annak közzé tételét ezennel, 
hogy a’ máig elfoglalt tudományos vagy játék­
színi munkára csak az e’ f. e. Septembere tsó 
napjáig fogad el még uj jelentést; azon túl 
egyedül ezen itt alább előterjesztendő még 
fenn maradt munkák közül jelelhet ki magá­
nak a’ fordítani akaró; ide értvén azt, hogy 
ezek közül jövő Septcmberig is akármelyik 
választ ható.

Emberét várja még, mint eddig fennma­
radt munka:

A.
A’ nyelvtudomány osztályából.

1 Q u i n t i 1 i a n ti s. De institulione oratoria é s de oratori- 
l)us sire de causis comiptae eloquentiae.

A’ történettudomány osztályából.
-■ Julius Cue ear minden munkájú

Gillies, History of ancient Greece, its colonies anil 
conquests. 5 vol. 8.

4. Robertson, History of the emperour Charles the fifth.
4 vol, 8. Renter nemet fordításának hasznavtílevel.

"• Mackintosh, History of Englaud 2 vol. 8.
C- 1’arcéval, History of Italy.
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A’ mathesis osztályából.
7. Bucii dis elementa, (o-toi%íiu.).

A’ termeszei tudomány osztályából.
8. A r n o 11 Elemente der Physik.
9 Schmalz, Diagnostische Tabellen.
10. Carus Gynaekologie. ^
11. Horn Geburtshilfe.

B.
A’játckszíni munkák közül még fordítóra vár : 

Olaszból.
I. Alfieritól. 1. Bruto primo 2. Rrutosecundo.

Angolból.
Shaksp cárétól. 3. The tempest. 4. Merry wives of 

Windsor, b. What You will. 6. Much ado about nothing. 
7. Love ’s lalieur ’s lost. 8. Merchant of Venice. 9. King 
John. 10. King Richard II. 11. King Henry V. 12—14. 
King Henry VI Part. 1—3. 15. King Richard 111. 16.
King Henry VIII. 17. Julius Caesar. 18. Romeo and Ju­
liet. Sheri dan tói. 19. The school for scandal. 20. 
The rivals.

Francziából.
P. Corneilletól. 21. Le Cid. J e a n R a e i n e b ó 1. 22. 

Andromaque. 23. Britanniens. 24. Phédre. 25. Athalie 
V o 11 a i r e t ö I. 26. Alzire. 27. Tancrede. Moli éré­
től. 28. Le tartuffe. 29. Les femmes savantes. Reg- 
n a r d tói. 30. Le jotieur. Leg r a n d tó 1. 31. Le roi 
de Cocagne. Collin d’ H a r I e r i 1 I e t ő 1. 32. Le vieiB 
garqon. D e 1 a v i gn e t ó I. 33. L’écale des vieillarcs.

Németből.
J. essingtől 34. Minna von Barnhelm. 35. Nathan derWei-

ee. S c h r ö d e r t ő 1. 36 Das Testament. 37. Der Murr­
kopf. Iff land tói. 38. Die Jäger. .39. Göthetől. 
Götz run Bei Hellingen.

Spanyolból.
Lope* de Vega, Calderon de la Karca t!s Moreto y F.avana je- 

lesb darabjai , mellyek a’ játékszínen is előfvrdulnak. __
Továbbá a’ fennforgóbb énekcsjátékok. 
Kivehetni e’ czimekből a’ fenn említett 

napokon költ hirdetésben foglalt munkákkal 
összevetés után, mikre jelentheti magát a’ 
fordítani akaró még September lső napjáig.

Ismételteik, hogy a’ társaság ezen fenn- 
maradottak fordítására nézve is, az említett 
helyeken már hírül adott kikötéseinrk megte­
kintésére ligyelmeztetiazon hazafiakat, kiket
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nek hárántos áltellenében épült Gradacs ncvií 
várában lakozó eddigi Aga (százados) leve , 
ki is Pop Ilia nevezetű szerzetes unszolására 
Boszniának nem csak török liitü népét, liá­
néin az úgy nevezett Bajákat is (nem muzel- 
manbitü török jobbágy) fel fegyver ez ve szál­
lott a*' csatatérre, hol a" boszniai keresztyén- 
ség iegirtóztatóbb helyzetbe jutott: kétked­
vén t. i. a’ lázadók a"' Bajáknak eddig nem ta­
pasztalt hitükben, őket vért (paizs, autemura- 
le) gyanánt haditestök elibe állították min­
den harez hevét rájok hárítván, a’ pártosok 
szétiizetése után pedig, midőn a’ török sereg 
kenyszcríttetésöket megértené, haza bocsát­
tattak , azonban itt is mint félénk szökevé­
nyek ’s török hitű sorsosik elárulni nagy ré­
szint agyonverettek. A’ fényes porta teljes 
feledést (amnestia) bildete a" lázadóknak , 
mellynck tartalmából csak a'- fővezér Grada- 
csevics, bátyjával, :s az említett Pop liia szer­
zetessel vannak kizárva : ezt; midőn a"' láza­
dási vezér tulajdon jobbágyi, mint a’ pártos 
sereg fő része, megértett, urának javait ro­
hanván meg, azt nagy részint kirabiotta, ’s 
mint hirlclik egyébb jószág ‘s marhákon kí­
vül pénzben számos milliónyi aranyat és e- 
züstöt tön martalékká; a" fővezér részére 
mindazáltal már ezek előtt több számba nem 
vett marhát, értéket, 's pénzt tétetett a’ sza­
ván által a’ nevezett szerzetes fáradalma bá­
torságba, miket is egy rég ismerős vinköv­
ezel sütőnek bízott hitére. Maga Gradacscvics 
száműzve lévén menedékét futásban kéré­
sé s a’ Száván ált kelte előtt hívóbb cselé­
dei által saját Gradács várát, inellyet a’ lö- 
rökénél jobb ízléssel épitgete , földig leronta- 
tá, neiiogy ellensége kezére juthasson; ált- 
kvi vén pedig a’ Száván 's kiállván a’ vcszleg- 
lés rendszeres időszakát marháit nagyobb 
részben az említett sütő által cladogattatá. 
Több száz megszökött hívei különféle végvi­
déki várak s helyek ben lévén closzolva ma­
ga a1 vezér házi családjával (népével) együtt 
előbb Bródban tartózkodott, onnan a’ nagy- 
mélt. udv. haditanács rendelése következésé­
ben a" slavoniai hadi fő kormány ezek iránt j un. 
21ikcn 21 szám alatt T. Verócze vmegyéheü 
intézett levele szerint, a" fen ál ló rendszeres

további részvétre tud gerjeszteni a’ tudomány 
és szép nniv boldog szeretete s kiket hallga­
tásból kiemel az éltető nemzeti buzgalom.

A’ bejelentés folyvást, alólirtnál történik, 
levélben, ki minden tisztelt jelentőnek tud­
tára fogja adni akadható versenytársát azon 
kérdéssel, ha kivan e’ azzal vívni vagy eláll 
’s inkább kényére lévén az egyedül dolgozás, 
más munkát választ. Meddig tart az e’ fenn­
maradt munkák elfoglalhassanak ideje, ar­
ról később szóll majd híradás. Tudtán! leszen 
téve minden oliyan hazafinak is, ki magát már 
rég jelentette ’s hihetőleg fordításhoz is fo­
gott, ha valaki Septemberig melléje akarna 
állania’ pályán; midőn nődig a' legtávolabb 
lakóhoz is, September közepéig a’ felől tudó­
sítása nem megy, akkor kiki bizonyos lehet, 
hogy versenytársa nincsen s fordítását, mi­
helyt kész , mélióztassék , csinosan írva , e- 
gyenesen hozzám küldeni. Juhos lókon \ 832.

D j b re ti lei G á bor, i.i. k.
Tito k n o k.

Lakik^ Budán, a’ hídnál, Vistori ház Nro. 81.

(Kir. kam. tudósítás).
A’ nagymélt. m. kir. udv. kamara Fuccini 

kain. Kasteilán-hivatalra Pavacicii Antalt; a’ 
lipsei bánya kamarai urodalmi kasznárságra 
pedig Niki Jánost nevezte ki.

Tiiann Ferencz k. Sebész, és Sax János 
ellenáros, mindkettő Maiuzsinán, a' Szomol- 
noki bánya kerületben , meghalt.

Klenaki kir. harminczados P.eiter Sándor 
e’ h. Sdikán megholt.

Eszékről juh 10. c’ hiteles tudósítást vet­
tük : Hajdani szokások fentartása ürügye alatt 
pártot ütvén a’ boszniai népség (a tusa kime­
neteléről 1. Jel. 50 sz.) látszott ugyan a’ sze­
rencse jobb sikerrel kedvezni eleinte a part- 
ütőknek, de midőn a’ szerviai népség a tö­
rök császári haddal egyesült, s rendszeresen 
gyakorlott katona lépett csatamezőre, ált nem 
törhetvén ezek rendéit a’ tanittatlan lázadok, 
’s az áígyugolyók öldökléseit ki nem állhat­
ván, szetiizettek, ’s futásban keresek mene­
déküket. Fővezérük a’ pártütőknek (ki is sa­
ját vallomása szerint kénytelenítve volt a’ fő­
kormányt el válalni) Gradacsevi cs II üs­
se in bég a’ zsupanyei rév ’s veszteg-intézet-
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egyezések melleit , idciglcni tartózkodás he­
lyül az eszéki várba tétetett által, minekutá­
na e’ f. c. jun. lGikán kezdődvén az áltktil- 
ttizések, a"' végvidék a"1 sokaságot kebelébe 
nem foghatná, az emberiségtől javait mene­
déket pedig főbb szerződések után, bármilly 
részre hajló pribéknek lefogyvereztetése ‘s a’
>cszteg-iutezeti időszak kiállása után megta­
gadni nem lehetne: a’ menedéket kereső pár­
tos család az eszéki vár igazgatóság felvigyá- 
zására bízatván , a’ mellett csend biztosítás 
végett mind a’ T. N. vmegye, mind a" városi 
tanács megkéreltek, hozzá adván azon felté­
telt, hogy a" mennyire a' várkörében elegen­
dő szállás és hajlék az embernek és marhá­
nak nem találtatnék, egy rzsze a külvárosok­
ba is szállíttathassák, a’szállásbér pedig , va­
lamint az élelmek alku szerint kész pénzben 
leendő fizetésért szolgáltassanak ki. — Julius 
Ükén érkezett meg Illődből Diakováron ke­
resztül az első szállítás, melly a" vezér báty­
ja hűségére bízott egyetlen feleségét, kisfiát 
nem különben a’felvigyázó bátya nőjét, több 
rendű házi tiszttel, cseléddel, és szolgákkal, 
(kik számába egy pár szerecscn him és nő is 
tartozik), továbbá mintegy 20 szekérnyi bú­
tor! , ’s több vezeték paripát foglalt magában. 
A" kiváncsi nép tolongva tölté cl az eszéki 
vár ulczáit, a" vezérné mindenfelül elzárt hin­
tájából addig nem szállott ki, mig katona ő- 
rök kelvén elő az újság-vadász csoport jobba­
dán léire nem vonult. Sergenként nóditja c- 
széki nőinket a' kíváncsiság látogatni a’ ve- 
zérnét, kit is hó ’s liliom fojérségü mintegy 
26 évii különös szépségnek hifiéinek : ő hely­
zete súlyát érezvén busongásban tölti óráit, 
’s honja felé sóhajtozik, beszél iüyr nyelven, 
kívánságát abban nyilatkoztatá ki hölgyeink 
előtt: hoznának neki illatos virágokat, mel­
lnek zamatjában felette gyönyörködik, szol­
gáló cseléde 10 asszon) bál áll, társalkodónál 
-ógora nője, kit nála szebbnek tartanak, s 
cg\ őrnagyné, ki nálok merészebb leven fa­
lj ól alatt a* küszöbön is'túl mert már lépni.— 
Julius óikén a’ vezért(Gradacse\ icset) a’ dia- 
kováii püspök vendéglé meg, több hivatalos 
ttr együtt létében : a’ vezér beteges áliapotja 
miatt csak július Gdikán délutáni 2 óra tájban

érkezhetett övéihez meg Eszékre ; termete kö­
zépszerű , karcsú , ábrázata halvány, sápadt, 
barna, mellyel csak kikelt tüzes szemei kü- 
lönösitnek, idejére nézve mintegy 32 eszten­
dős. A’slavoniai katona főkormány által kér­
dés tétetett vagyonának kinyilatkoztatása i- 
ránt, nehogy annyi ember a’ polgári hatosa*- 
gok terhére essek; következése hivatalosan 
előttünk tudva nincs. Felsőbb rendelésekig Es­
széken marad Gradacsevics cselédivel, az em­
lített szerzetes Pop Ilia pedig a’ bródi monos­
torban tartózkodik; Gradacsevics Bécsbe ké­
szül. Egyébiránt a’ bródi veszteg.intézet által 
hivatalosan közlőit jegyzék 84 férfi ’s 39 nőt 
öszvesen 123 személyt foglal magában; az 
itteni szállítási hivatalos feljegyzés szerint pe­
dig van örege apraja férfi 71, nő 41, mindös­
sze 112, az asszonyok öt háremre felosztva. 
A’ lovak száma 125, melljek közül 20 a’ 
vezér, 5 fia tulajdona. Július Sikán a’ vezér 
Réth faluba Pejachcvich grófhoz lévén ebéd­
re hivatalos, asztal után embereivel különös 
ügyességgel mutegatá Dzsilidzsik játékát, som­
fa vesszőket egymás ellen hajgálván a’ ló 
legsebesb futtában kapdosák azokat a’ földről 
fel. Értékéről hivatalos hírek után csak annyi 
van tudva hogy embereinek ideigleni élelmé­
re az eszéki vár igazgatóságnál nyolez ezer 
fmyit adott légyen által pengőben. Van kö- 
zöttök 4 bégh (földcsur) egy bimbaja (ezre­
des) egy bulibasa (kapitány) egysubasa (há­
rom falu bírója) egy sarak (pénzváltó), Ilia 
Davidovich, ki is a’ német nyelvet jól érti, 
egy kadia (biró), a’többiek a’vezér házi tisz­
tei és cselédei.

ANGLIA.
Az alsóház jun. 27iki ülésében elébe ter­

jeszti lord Palmerston a’ háznak a holland­
orosz adósság iránt (lSlőböl) a’ múlt 1831 
nov. lGikán ez utóbbi hatalmassággal kötött 
egyezést. Baring ur ezután azt kérdé a’ nemes 
lordtól, megvannak e most már Görögország 
újabb határi állapítva? mire lord Palmerston 
azt feleié, hogy az eziránti egyezés rövid időn 
elkészül ’s azonnal elébe fog a háznak ter­
jesztetni. Erre lord Alfliorp a’ napirendet, u. 
m. az irlandi reformhill harmadszori fclolvas- 
tatását sürgeté, mi is kevés szúlalkozás után
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minden szavazás nélkül megtörtént. Ez meg­
levőn, Baring ur azon bilijét kívántamásodbiz. 
tosság elejébe (be recommited) adatni, mclly 
az alsóház tagjaitól az adósság miatt be nem fo­
gathatás privilégiumát kívánja elvétetni. Lord 
Álthorp ellene vala most a’ bilinek, mert bő­
vebb megfontolás után úgy találta , úgymond , 
hogy annak több káros következése lehetne 
mint haszna. Ugyan illy értelemben szólott 
Hunt, Hume, Willoughby, Shiel és J. Bus­
áéi urak, az utóbbi különösen fölhozván, 
milly káros visszaélések 's pártos fondorkodá- 
•ok eshetnének, ha egyik vagy másik parlia­
ment! tag hirtelen adósságba keveredvénvagy 
kevertetvén, egy ideig a’ házon kivid keny- 
telenittetnék lenni; — ’s még is ez indítvány 
69 szóval 15 ellen elfogadtatott. Végre lord 
Althorp jelenté, hogy Stanley ur holnap in­
dítván} t fog tenni az irlandi tizedek iránt. 
(Végre valahára!)

A’ feisőház jun. 28dtki ülésében felvitte 
a’ lordadvocat több alsóházi tag kíséretében 
a’ scot reformbillt. Előadván ezután marq. 
Lansdown az irlanditizcdekról szóló biztos­
sági utolsó tudósítást, számosán sürgették a' 
lordok, hogy a’ billck is ez iránt minélelőhh 
hozassanak már be, minthogy a’ parliament 
eloszlásához közel ’s több más dologgal is nyom. 
másztva van. Gróf Grey az Oroszországgal kö­
tött, fenn említett egyezést adá elő. Mire lord 
Brougham a’ scott reformbillt először kivárni 
olvastatni ’s ez meg is történt; a’ másodszori 
felolvastatás jul ükére tétetvén.

Minden oda mutat, igy szól a’Conrricr, 
hogy a’ hollandi királynak a’ conferentia u- 
tólsó protocollumára (mellyben Antwerp áit- 
adatása ki vántatott) adott felelete már megjött. 
Mondják a’ válasz nem ollyan, millyet a’ 
conferentia várt, sőtnémeilyek szerint a’hol­
landi király röviden "s egyenesen kimondd, 
hogy az (oct. ladiki) 21 czikkelyt el nem 
fogadja, akármi történik. Ez már az alkudo­
zásoknak elválasztó pontja; itt kell kitetsze­
ni) f°gja e a' eonferentiáuak szavait’s fenye- 
getésit tett is, és mikép követni? — (X’
hollandi király feleletét jövő leveliinkben. 
L. Hollandia.)

A’ visszahívott lord Heytcsbury helyébe

gróf Durham (gróf Grey ve je , lordpecsétőr 
’s a’ mostani ministerium legnemzetibb 
érzésű tagjainak egyike) indul Pete r vár á- 
b a követül.

All. Z. Az alsóház jun. 28iki ülését újólag a’ 
szerencsétlen Lengyelek ügye foglald el ’s tet­
te nevezetessé. Lord Ebrjngton t. i. kérelmet 
nyujta be az országban lakó Lengyelek részé­
ről, kik az orosz iga ellen panaszkodván, az 
alsóház hathatós közben járásáért esedeznek. 
Azon megjegyzésre hogy a’ ház idegenektől, 
csak őket illető panaszt és cziránti kérelmet 
nem fogadhat cl, Fcrg üssön ur álla fel, 
s régibb ígérete szerint indítványt tön, melly- 

nél fogvást a’ február. 26diki orosz hirdet­
vén)' (manifest) 's az aíioz kapcsolt organi- 
cum statútumok, ugyszinte az akkori angol 
orosz követnek ez ügyben érkezett hivatalos 
levelei terjesztetnének elő. Fergusson ur nem 
válogatta kifejezéseit. Ü az alsóház tagjai­
hoz mint emberekhez, ’s mint nemzethez, 
az emberi-és nemzetiség nevében szólott; ’s 
a' visszaélt statushatalom — legyen az bár a’ 
legfőbb — iránt gyöngéd tekintettel lenni nem 
találd szükségesnek. „A’czár“ úgymond, ma­
gát az árvák atyjának, gondviselőjének ne­
vezi. ücsmány képmutatás! Ezek a’ gyerme­
kek az ország külön részeibe hurczoltattak el 
hogy itt honjok ellenjeivé ’s egy t} ran szkláv- 
jaivá neveltessenek, ki maga is csak szkláv- 
ja a’ régi moszkovai pártnak (Halljuk!). A’ 
czár oda czéloz, hogy a" Lengyeleket neinze- 
tiségökbó! ki vet köztessé, semmivé tegye ; de 
ellenben Angliának jusa van, sót kötelessége 
a Lengyeleket védeni ’s kikelni Oroszország 
bánalma ellen, mclly Europa békességét és 
interesséit sérti, valamint önmagában rósz és 
erkölcstelen. Mert, azt csak senki sem mon­
dotta még, hogy a’ fejedelem egy önszántá­
ból adott constitutiot megtartani nem köte­
les. Már pedig Mik«ás, thronusra léptekor 
megesküdött, hogy a' (Sándor által adott) 
lengyel chartai híven megtartandja; ’s ő azt 
minden pontjaiban nyilván, durván, szemte­
lenül bag}ta megsértetni. Nem volt tellát a’ 
lengyel nemzetnek feltámadni jusa ? Úgy nem 
volt az angol nemzetnek sem il. Jakab bitszc- 
gésc ellen (lG88ban) feltámadni jusa, úgy a’
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mostani, 150 esztendős angol kormány, trgy 
Europa minden szabad nemzetének mostani 
kormányformája törvénytelen. . . .“Hasonló, 
sót még keményebb 's a' czárt személyesen 
érdekló kifejezésekkel éltek a’ háznak egyéb 
tagjai, kiket az egy Baring, az egy Peel hasz­
talan igyekeztek enyhíteni. Maga lord Pal­
merston (kiilsöministcr) ekép szólott: „Mint­
hogy szándékom, nemes barátomnak indítvá­
nyát támogatnom, nem fogok bővebben eresz­
kedni azon okokba, mellyckkel o azt gya- 
molitá. Kérem ‘az urakat, jegyezzek meg, 
hogy a’ kormány igen jól tudja azon just, 
mellyel neki a’ bécsi szerződés ad Lcngyel- 
és Oroszország viszonyaiba szóllalkozhatnia; 
hogy (a’ kormány) ezen szerződést a' kel­
lő szempontból tekinti ’s már is olly lépése­
ket tett, mellyck vélekedése szerint Lengyel- 
ország és Europa mostani állapotjához leg­
jobban illenek. Az orosz bánásmódnak bővebb 
fejtegetésébe én ugyan a’ jelen környiiime­
nyekben — mint a’ház is érzeni fogja—nem 
creszkedhetem; a’mi Oroszországnak megle­
hető, jövendő rendszabásait illeti, azokra 
csak azt jegyzem meg, hogy Oroszország po­
litikája megkívánja, a’ lengyel nép bizodal­
mát ’s érzelmeit magához hódítnia. — lur 
nevezetűt, ki szinte emlittetett, a mi illeti, 
ő szász alattvaló, ’s zár alá vétele elkeriil- 
hetlen volt.“ Egyik újság helyesen jegyzi meg 
az ezen napi heves tanakodásokra, hogy ha 
a’ még nem reformált angol parliament igy 
szól e’ dologban, mit fog a' majd reformált 
még tenni és mondani í — —

Jun. 29dikén O’Connell kérdésére je­
lenté Stanley ur , hogy az irlandi tizedek i- 
ránt három bilit fog a’ jövő csütörtökön (juh 
.'kükén) behozni, mell)ékből kettőnek lega­
lább még e’ jelen ülések alatt alt kell menni. 
Az első, úgymond, a tized iránti alkukat 
illeti, mellyck állandókká, változhatlanokká 
fognak tétetni; másik az egyházi administra- 
tioról szóll; harmadik a’ tizedmegválthatást 
határozza el, bizonyos , a’ parliamenttől füg­
gő , esztendőszámra. Stanley ur ugyan ekkor 
az irlandi politikai proccssiok iránt tett in­
dítván) át húzta niég vissza, minthogy azt, 
mintinondá, ez úttal a’ hevesen kcszülgető

oppositio miatt nem reményű idején áltvihe- 
tőnek. O'Connell ezeni örvendezésére azt jegy­
zi meg lord Althorp, hogy a mi halad, el 
nem marad. — Végre Robinson ur jelenté , 
hogy a’ következő parliamenti ülésben ugyan­
csak a’ parliament hét évigleni ujithatlansaga 
ellen fog indítványt tenni.

FRANC ZI AOR SZAG.
A1 Moniteur hosszú elmélkedést közöl 

a’ cassatioszék érdcklett ítélete felől s azt ál­
lítja, hogy ha az i828diki törvényegyetem 
minden utai használtatnának, talán ugyana­
zon tárgy felett egy más, ellenkező végítéle­
tet lehetni nyerni; de a’ kormány illy hos­
szas , halasztékos utókba nem ereszkedvén, 
fentartja magának az ostromállapot törvényes­
ségét a’ nyomban összehívandó parlament e- 
lébe terjeszteni ’s azt ott megfejtetni. Azon­
ban méltán csodálkozik a’ Messager, mikep 
tekintheti a’ ministerium a’ nevezett kérdést 
csupa juristica controversianak, holott a cas­
satioszék , melly legfőbb itélőszéke az ország­
nak , nyilván kimondá, hogy a’ charta a ha­
ditörvényszék bitorlása által meg van sértve, 
még pedig az azt behozott, felelni tartozó ko­
ronatanácsok (ministerek) által van megsért­
ve. —

Garnier-Pagcs , Laboissicr és Gäbet kö­
vetkamarai tagok június SOikán a’ párisi szo­
kott első bíróság előtt megjelelitek’s kinyilat- 
koztaták: hogy most, minekutána a törvény 
ismét áll, készek az illető törvényszékek e- 
lőtt ’s törvényes felszólítás után akármikor 
is megjelenni s a’ nekik vétkül tulajdonított 
tettekért felelni.

Chateaubriand, due de Fitzjames es II)- 
de de Neuville jun. SOikán szabadon bocsát­
tattak. A’ kormány felette nagy zavarban van; 
a’ ministeri változások pedig újabb habozás­
ban ; Dupinur, ki SOdikán , mint mondják, 
kevéssé keményen’s csípősen nyilatkoztaié ki 
magát az udvarnál, Párishól elutazott, s most 
már újabb szövevényes alkudozások folynak; 
Soult hasonlókig ferdőbe utazott, ’s újabb hí­
rek szerint a’ parlament nem fog October előtt 
összehivatni. —

A’ koronaherczeg Parisban megérkezett.



A.’ Tribune, National, e's Quotidienne 
julius 2diki leveleik a’ postán lefoglaltattak.

HOLLANDIA.
A’ hollandi újságok hitelesen közük a’ 

conferentia 61 és 6.3dik protocollumát, ez u- 
tóbbinak 7 függelékével (A—G.), mellyeknek 
velejét itt közöljük.

A’ 6ldik protocoümnban Q'un. lOdikéről 
1832) emlékezés esik egy javaslóit tractatus- 
ról, mellyel a hollandi meghatalmazoltak f. 
e. Januarius Sldikén , tehát a’conferentia kez­
dete után 6 hónappal nyújtanak be a’ confe- 
rentiának ’s mel lyre ugyanők május 29diki 
szóbeli jegyzékükben is hivatkoztak. iVlint- 
hogy ezen javaslóit fractatus csak külön igaz­
gatást, nem egyszersmind külön politikai ál­
last akart Belgiumnak adatni, ámbár már aze­
lőtt a’ hollandi meghatalmazottak hivatalos 
közleményeket is fogadtak cl Belgák királya 
O Felségétől, — azért arra a’ conferentia nem 
is válaszolt; de most az újabb reá hivatkozás 
következésében irományai közé csak azért is 
felveszi , bogy abból kifessék, mikép az ügy 
halogatása nem a’ conferentia hibája volt, ha­
nem a szüntelen ’s idétlenül is vonakodott 
Hollandiáé.

A’ öődik protocollmn (jun. Ilikéről) hét 
függelékben, részint Hollandia részint Belgi­
um részéről közleményeket, ’s a’ conferentiá- 
nak azokra adott válaszait foglalja magában. 
A. függelékben mentik magokat a’ hollandi 
meghatalmazottak az iránt, hogy máj. 29diki 
szóbeli jegyzékük (Verbal-Note) foglalatja u- 
gyanaz , meily gróf Orloffnak, Haagában mu- 
latásakor küldetett; de ők azt a’ conferentiá- 
nak hivatalosan nem adhaták be mind addig 
niig ennek saját nyilatkozása szerint a’ no­
vember lődiki tractaíust mind az öt hatal­
masság alá nem irta; ennél fog vast, miu­
tán az aláírás megtörtént ’s ez máj. 4dikén 
nekik fa’ hollandi meghatalmazottaknak) tud- 
tokra adatott, ők legillőbbnek’s alkalmasabb­
nak talállak az alkudozásokat ott kezdeni meg 
is iiét a hol az megszakadt, azaz a’ nevezett 
szó-jegyzeket hivatalosan benyújtani. — A’ 
conferentia Ti. függelékben erre válaszolja: 
hogy az alkudozások halasztásának okát, mi­
re a’ hollandi jegyzék ezélzani látszik , ma­

gára hárittatni nem engedi. Hollandia volt az, 
meily szünetlen vonakodása által, gróf OrloiT 
nyilatkozása szerint is, önkényt szalasztotta 
el az utolsó alkalmat, mell) ben neki a’ con­
ferentia, hasznára munkálhatott volna. Ezen 
vonakodás következésében történt a’ novem­
ber lődiki tractalus megerősítése, ’s most már 
olly alkudozásokról szó sem lehet többé , mcl- 
lyek az abban foglalt kötelcztetésekkel (t. i. 
Belgium politikai függetlenlétének megismeré­
sével ’s a t.) ellenkeznének. Minden, a’mi­
re ezután a’ conferentia ajánlkozhatik, csak 
az, hogy egy, Belgium és Hollandia közt kö­
tendő , de a’ nov. lődiki tractatus pontjain a- 
lapuló, békés végegyezés eszközletében köz­
benjáró akar lenni ’s ez iránt a’ hollandi kö­
veteknek adandó újabb felhatalmazást annál 
sürgetőbben s rövidebb idő alatt várja és kí­
vánja, minthogy különben egyéb roszon ’s Pc- 
lelcttcrbén kiviil Hollandiára nézv'e, Belgium 
a’ németalföldi közös síafusadósság 1832 ja- 
nuariusa 1 sőjétől reá cső részét nem fogná—■ 
’s igen méltán — megfizetni, mivel azt saját 
birtokának törvényes védelmére kénytclenít- 
tetik fordítani. — Ennek következésében C. 
függelék alatt a’ conferentia két ajánlott-egye­
zést közöl a’ hollandi meghatalmazottakkal, 
mellyeknek egyike Hollandia ’s a’ conferen­
tia (az 5 hatalmasság) között, ha t. i. erre a’ 
hollandi képviselők felhatalmazást kapnának, 
másika pedig egyenesen Hollandia és Belgium 
között volna végleg, a’ conferentia értelmé­
hez képest, kötendő. Egyszersmind a’confe­
rentia minél előbbi, meghatározott feleletet 
kíván Hollandiától az iránt, el akarja e ezen 
ajánlott-egyezéseket azon esetre fogadni, ha 
már az utóbbit, t. i. a’ végegyezést illetőt Bel­
gium elfogadta, vagy nem? — A’D. függelék­
ben csak emlékezteti a’ conferentia Holland 
meghatalmazottit arra, hogy, ha az 1831 beli 
October i ődiki 24 czikkeiy értelme és vég­
rehajtásmódja felett kétségek támadnak, a- 
zokat a’ confercntiának Januarius 4dikén 
(1832) kiadott felvilágosítási szerint kell el­
hárítani. Az E. függelék közli már azon aján­
lott-egyezést (Entwurf) is, meily Hollandia ’s 
az öt hatalmasság között volna a’ további al­
kudozásokra nézve kötendő. —E’ szerint Hol-



455

landia felhatalmazná követeit, a' Németal­
földi királyságban 1830ban kiütött (belga) tá­
madás következésében, olly véget-vető "s el- 
jntéző-cgyezésre lépni az öt hatalmasság — 
mint a’ párisi és bécsi tractatust aláirottak —- 
követeivel , mcllynck a’ párisi és bécsi pon­
tok ellenére most már ezek volnának alap­
pontjai: 1) Hollandiának Belgiummal a’ bécsi 
tractatus által (1815 máj. ladikén) megálla- 
pkott egyesülete felbomlottnak 2) Belgium 
független, neutrális statusnak ismértetik. En­
nek határai ’s elváltának föltételei a" jelen c- 
eyezésbez kapcsolt ezikkciyekből lesznek lát­
hatók ; melljek szintannyi divatnak és ere­
jűek , mintha ezen egyezésnek egészítő ré­
szei volnának, ’s a' meliyek nyomban Hol­
landia és Belgium közötti egyezéssé fognak 
változtatni, meliy az üt udvar védelme ’s ke­
zessége alatt a’ hollandi királyi, ’s egy bel­
ga, meghatalmazoltak által fog aláíratni. 3) 
E" jelen egyezés erősittetnék meg ’s ratiíica- 
tíoji G hét, vagy ha lehet, még hamarabb Lon­
donban cseréltetnének ki. —

A’ 21 czikkely fék vén e’ kötendő vége­
gyezésnek mind folyvást alapul , következnek 
F. alatt némelly felvilágosító czikkelyek, mel- 
lyek amazokkal hason értékücknek ismertet­
nének, ’s meliyek amazok végrehajtásának i- 
dejét és módját határozzák meg. T. i. 1 czik­
kely : A’ kölcsönös kitakaró d ás az uro- 
kat váltandó városokból, várakból és he­
lyekből legfeljebb e’ folyó év julius 20di­
li á i g megtörténjék. 2) Nyomban azután mind 
a’ két status biztosokat küldjön Antvvcrpbe, 
kik ott békés alkudozás utján s a’ mostani 
kölcsönös viszonyok szerint minden pont iránt 
közelebb végezzenek, jelesül a" 21 czikkely 
9 és 12dik pontjai iránt, meliyek végrehaj­
tása azon alkudozás bevégeztcig fclfüggcsztc- 
tik. 3) Ha a’ hollandi és belga biztosok, kik 
Utrechlbcn fognak egybegyülni megegyezhet­
nek azon módok iránt, meliyek szerint a’ bel­
ga részre eső évenkint fizetendő 8,400,000 
németalf. forÚUnyi statusadósság mérsékelt 
cursussal capitalisáltathatik: úgy ez az egye­
zés szintolly erejűnek fog az öt udvar által 
tekintetni, mint az cgycziísnck egyébb egé­
szítő pontjai. (Folytatjuk.)

NÉMETORSZÁG.
Mannheim ban jul. 2 és 3dikán rendetlen­

ségek történtek egy, a’ nagylierczegi főtör­
vényszék által hozott ítélet következésében - 
melly egy, a’ Wächter am Rhein (Rajnai őr) 
czimii újságban megjelent czikkelyért Stroh- 
meyer kamarai practicanst mint irót két hó-- 
napi, és Schlund Ferenczct mint szerkeztétől 
három héti házi-fogságra ítélte. A’ suhan- 
ezo k , mesterlegények, ’s néhány Lengyelből 
álló népcsoport Slrohmeyernek a’ nevezett 
napok estvején yivatot kiáltozott ’s kiakará 
őt erővel házából menteni, de a’ várasi tiszt­
ségnek "s polgárságnak segédére ment katona­
ság a" gyülcvész népet csakhamar szétoszlatá; 
miuttal nehányan megsebesültek ’s 40 elfoga­
tott. Az udvari törvényszék Strohmeyert sza­
badon bocsáttatta. —

Mit gróf Münch-Bellinghausenuek Frank­
furtba érkezte után feszült figyelemmel vár­
tak, ’s mivel Andrea officinája olly titkosan 
foglalatoskodott, az egy nyiSványos protocol, 
luma a’ német szövetséggyülés 221 k ülésének 
(június 28káró!), melly ben ausztriai császár 
és burkus király Ő Felségüknek követei az é- 
rettséghez nagy léptekkel siető németor­
szági r evő lut io megelőzésére bizonyos , 
a’ szövetségnek régi princípiumaiból fo­
lyó javaslatokat tettek, ’s a’ többi szövetsé­
gi statusok határozólag el is fogadtak eképen:

I. Minthogy a’ bécsi vég-acta 57ik czik- 
kelye szerint (német statusokban) az egész 
statushatalom az egy fejedelem személyében 
vágj on egyesítve "'s abban egyesülve kell ma, 
radnia, és igy a’ fejedelem valamelly képvi­
seleti alkotmány által csupán bizonyos jusai 
gyakorlatában köttctlictik a’ rendek vagy 
követek együtt munkálkodásához: tehát min­
den német fejedelem , mint a" szövetségnek 
tagja, egy ezzel ellenkezésben álló kérek- 
m é t (Petition) a’ rendeknek nem csak egész 
jussal visszavetheti, hanem a’ szövetség czél- 
jához képest (melly Németország külső és bel­
ső bátorsága) visszavetni kőteleztetik is.

II. Minthogy a’ bécsi vég-acta idézett 57; to­
vábbá 58ik czikkelyei szerint a’ rendek által 
egy német fejedelemtől sem ragadtathatnak 
meg a’szövetségi köteleztetések és külön sta-
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tusalkotmány szellemében viendő kormány­
zásra megkívánt költsége k: tehát azon c- 
setek mellyekben valamelly német rendek 
gyűlése (országgyűlés) az adókat közvetve, 
vagy közvefetlen megtagadná: — azok sorá­
ba tartoznak, mellyekben a’ vég-acta 25 és 
26ik czikkelyei alkalmazandók. (T. i. illyen- 
kor a’ szövetség erővel állíthatja a’ ren­
det azonnal vissza. —)

III. A* szövetségi statusoknak belső tör­
vénykezesük sem a’szövetség czél„át, — mint 
ez a’ szövetség-acta 2ik ’s a’ bécsi vég-acta lső 
ezik kelj eiben kifejtve van , sem más szö­
vetségi kötcleztetések, jelesül az e czélra te­
endő pénzadományok teljesítésit nem akadá­
lyoztathatja.

IV. Hogy a’ németszövetség ’s az azt 
képező szövetségi gyűlés tekintete ésjusai min­
den sérelem ellen biztosíttassanak , egyszers­
mind pedig egyes szövetségi statusokban a’ 
kormányszékek és rendeik között fenálló al- 
kotmányszeres viszonyok fentarthatása 
könnyebbíttessék: *) e’ végre a’ szövetségi 
gyűlésnél előlegescn is 6 esztendőre egy kü-

*) E’ helyett ezt kiváná a’ b aj o r - királysági kö­
vet tétetni : „egyszersmind pedig egyes szö­
vetségi statusokban a’ kormányszékek­
nek alkotmányszerinti jusaik fen- 
tarlhatása ’s gyakorolhatása könnyebbiitessék” 
a’ mi felette különböző, minthogy ez által meg­
ismertetik , hogy az alkotmány (constitutio) a’ 
kormányszék és nép között nem csak kölcsönös 
viszonyokat, hanem kölcsönös j u 6 o k a t 
is szülhet. Különben, igy szála a’ bajor követ, 
ha csak viszonyok fentarthatásáról vagyon 
sző , ezt úgy is lehetne erteni , mintha a ne­
met szövetség a’ külön statusok belső kormány- 
és igazgatási ügyeikbe is avatkozhatnék, a mit 
pedig nem akar mondani. De ezen észrevéte­
lét «’ bajor követnek a’ gyűlés elmellő/.te.

lön biztosság (Commissio) állittatik, mellya’ 
németszövetségi statusokban előforduló or­
szággyűlési vitatásokra ügyeljen *8 
ha azokban némelly, a’ szövetség iránti kö- 
lelcztetésekkcl vagy a’ szövetség által bizto­
sított kormányjusokkal ellenkező végzéseket 
’s ajánlatokat találna, ezeket a’ szövetségi gyű­
lésnek bejelentse, melly irántok mind maga, 
mind az illető kormánnyal tanakodni fog. Hat 
esztendő mnlva ezen biztosság iránt újabb e- 
gjezés fog tétetni.

(Vége jövő levelünkbe*.)

ELEGY HÍREK.
Lafaj'ette generált Lagrange jószágába vo­

nultakor az egész vidéki népség a’ legnagj'obb 
lelkesedéssel íogadá.

Francziaország népessége az utóbbi ös­
sze irat szerint, mellyel a’ franczia kormány 
f. e. jan. lsőjétől kezdve 5 egész esztendőre 
határozott hivatalosnak, 32,560,934re terjed. 
Parisé egyedül 774,338ra.

Darmstadt ban junius 24ikén halt meg Dr. 
Zimmermann Ernest, jeles egyházi szónok ’s 
iró , az egyetemi egyházi újság alapitója és 
szerkeztetője, rövid betegeskedés után élte 
4Gdik évében.

A’ Göttingai tanulók száma a’jelen félév­
ben 847, közülök 227 hittudományi, 321 
törvényt, ’s 167 gyógy ászságottanul, a’ többi 
bölcselkedik.

Pénzfotyamat :
Becs (Julius 14dikén) közép ár:

Státus 5 pC.. kütelezőlev. . , . 87 -— p. p.
— 4 pC............................................. ...........................
— 182()diki nyeres. kölcsön--------—- —
— 1821diki .............................122--------------

Becs vár. 2|pc. bankó kötél. . . 47 | — —
Az udv. kain. 2 J perCnt kötél. . — —-------
Bank-actiák v. részvények darabja 1132 i-------

A’ gabonának pesti piaczi ara ken 1832.
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